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ES

1. INFORMACIÓN DE
SEGURIDAD
Para garantizar su seguri-
dad y el correcto funciona-
miento del aparato, lea
con atención este manual
antes de instalarlo y utili-
zarlo. Guarde siempre es-
tas instrucciones con el
aparato, incluso si lo cede
o transfiere a un tercero.
Es importante que los
usuarios conozcan todas
las características de fun-
cionamiento y seguridad
del aparato.
Los cables deben ser co-
nectados por un técnico
cualificado.

• El fabricante no podrá consi-
derarse responsable de los
daños ocasionados por una
instalación o un uso incorrec-
to del aparato.

• La distancia mínima de segu-
ridad entre la placa de coc-
ción y la campana extractora
es de 650 mm (algunos mo-
delos pueden instalarse a
una altura inferior; véase la
sección sobre dimensiones
de trabajo e instalación).

• Si las instrucciones de insta-
lación de la placa de cocción
especifican una distancia su-
perior a la indicada anterior-
mente, hay que respetar di-
cha distancia.

• Compruebe que la tensión de
red corresponda a la indicada
en la placa de datos aplicada
dentro de la campana.

• Los dispositivos de secciona-
miento deben montarse en la
instalación fija de acuerdo
con las normativas sobre sis-
temas de cableado.

• Para los aparatos de clase I,
compruebe que la red de ali-
mentación doméstica tenga
una conexión a tierra adecua-
da.

• Conecte la campana a la chi-
menea con un tubo con un
diámetro de al menos 120
mm. El recorrido de los hu-
mos debe ser lo más corto po-
sible.

• Se tienen que respetar todas
las normativas sobre la des-
carga del aire.

• No conecte la campana ex-
tractora a conductos de hu-
mos de combustión (por
ejemplo, calderas, chimene-
as, etc.).

• Si la campana se utiliza junto
a aparatos no eléctricos (por
ejemplo, aparatos de gas), en
la habitación se debe asegu-
rar un grado de ventilación
suficiente para evitar el reflujo
de los gases de combustión.
Cuando la campana extracto-
ra se utiliza junto a aparatos
no eléctricos, la presión ne-
gativa en la habitación no de-
be ser superior a 0,04 mbar
para evitar que los humos
vuelvan al local a través de la
campana extractora.

• El aire no debe descargarse a
través de un conducto utiliza-
do para los gases de combus-
tión procedentes de aparatos
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de combustión de gas u otros
combustibles.

• Si el cable de alimentación
está dañado, debe ser reem-
plazado por el fabricante o
por un técnico del servicio de
asistencia.

• Conecte la clavija a una toma
de corriente conforme con las
normativas vigentes y que se
encuentre en una posición
accesible.

• Con respecto a las medidas
técnicas y de seguridad que
se deben tomar para la des-
carga de los humos, es impor-
tante seguir escrupulosa-
mente las normas estableci-
das por las autoridades loca-
les.

ADVERTENCIA: antes de
instalar la campana, retire
las películas de protec-
ción.

• Utilice solo tornillos y acceso-
rios adecuados para la cam-
pana.

ADVERTENCIA: no insta-
lar los tornillos o elemen-
tos de sujeción de acuerdo
con estas instrucciones
puede comportar riesgos
de descargas eléctricas.

• No observe directamente con
instrumentos ópticos (pris-
máticos, lupa...).

• No realice flambeados bajo la
campana: se podría producir
un incendio.

• Este aparato puede ser utili-
zado por niños mayores de 8
años y por personas con ca-
pacidades físicas, sensoria-

les o mentales reducidas o
con experiencia y conoci-
miento insuficientes, siempre
que sean vigilados atenta-
mente e instruidos sobre el
uso seguro del aparato y so-
bre los peligros que conlleva.
Asegúrese de que los niños
no jueguen con el aparato. La
limpieza y el mantenimiento
por parte del usuario no de-
ben ser llevados a cabo por
niños, a menos que sean vigi-
lados.

• Vigile siempre a los niños pa-
ra asegurarse de que no jue-
guen con el aparato.

• El aparato no debe ser utiliza-
do por personas (incluidos ni-
ños) con capacidades físicas,
sensoriales o mentales redu-
cidas o con experiencia y co-
nocimientos insuficientes, a
menos que sean vigilados
atentamente e instruidos al
respecto.

Cuando se usan aparatos
de cocción, las partes ac-
cesibles pueden calentar-
se mucho.

• Limpie y/o reemplace los fil-
tros después del tiempo es-
pecificado (peligro de incen-
dio). Véase el apartado Man-
tenimiento y limpieza.

• Debe haber una ventilación
adecuada del local cuando la
campana se utiliza simultá-
neamente a aparatos de gas
u otros combustibles (no se
aplica a aparatos que descar-
gan únicamente el aire en el
local).
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• El símbolo  en el producto o
en su embalaje indica que el
producto no debe desechar-
se como un residuo domésti-
co normal. El producto a eli-
minar se tiene que llevar a un
centro de recogida especiali-
zado en el reciclaje de com-
ponentes eléctricos y electró-
nicos. Al asegurarse de que
este producto se deseche co-
rrectamente, ayudará a evitar
las posibles consecuencias
negativas para el medioam-
biente y la salud que podrían
derivarse de su eliminación
inadecuada. Para obtener in-
formación más detallada so-
bre el reciclaje de este pro-
ducto, póngase en contacto
con el ayuntamiento, el servi-
cio local de eliminación de re-
siduos o la tienda donde com-
pró el producto.

2. USO
• La campana extractora está diseña-

da exclusivamente para uso domésti-
co con el fin de eliminar los olores de
la cocina.

• No utilice nunca la campana para fi-
nes distintos para los que ha sido di-
señada.

• No deje llamas altas debajo la cam-
pana cuando esté funcionando.

• Ajuste la intensidad de la llama de
manera que abarque exclusivamente
el fondo del recipiente de cocción y
no sobresalga por los lados.

• Las freidoras deben vigilarse cons-
tantemente durante el uso: el aceite
sobrecalentado puede encenderse.

• El ZERO DRIP SYSTEM ofrece el
mejor rendimiento cuando la campa-
na se utiliza a la máxima potencia de

aspiración (tercera velocidad con la
campana en modo aspirante, veloci-
dad Intensiva con la campana en mo-
do filtrante, véase el párrafo MAN-
DOS).

• Se recomienda dejar la campana en-
cendida unos minutos después de
terminar la cocción.

• Se recomienda no retirar los filtros de
grasa tan pronto como la cocción ter-
mine para dar tiempo a que la con-
densación recogida en el filtro de gra-
sa se deposite en la bandeja.

• Abrir siempre la visera móvil hasta el
tope final.

• En el caso de la campana instalada
en modo filtrante, se recomienda rea-
lizar el siguiente procedimiento: man-
teniendo la tecla B pulsada durante
unos dos segundos, cuando todas
las cargas están apagadas (motor +
luces), se activa la alarma de los Fil-
tros de Carbón Activo y la velocidad
Intensiva ya no está temporizada a 6
minutos sino que tiene una duración
infinita (como las otras velocidades).

3. LIMPIEZA Y
MANTENIMIENTO

• Para el mantenimiento del filtro de
carbón activo, consultar la hoja de
instrucciones del interior del kit.

• Los filtros de grasa deben limpiarse
cada 2 meses de funcionamiento o
con mayor frecuencia en caso de uso
intensivo y pueden lavarse en un la-
vavajillas (Z).

• Cuando se lava en el lavavajillas, la
malla metálica del filtro de grasa pue-
de oscurecerse pero sus característi-
cas de filtrado no cambian.

• Prestar atención para no aplastar los
filtros metálicos.
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• Limpia la campana con un paño hú-
medo y un detergente líquido neutro.

• Para la limpieza externa e interna de
la campana evitar productos alcohóli-
cos o silicónicos.

Si el producto o alguna de sus partes es
de acero inoxidable, usar productos es-
pecíficos no abrasivos y seguir las líne-
as de satinado durante la limpieza.

Mantenimiento de la bandeja de reco-
gida condensación
• La bandeja debe vaciarse y limpiarse

CASI una vez a la semana o con más
frecuencia, dependiendo del uso de
la campana.

• Secar la campana una vez que esté
apagada.

• ¡Atención! Los residuos de conden-
sación podrían quedar dentro de la
bandeja incluso después de vaciarla.

• ¡ATENCIÓN! Una vez que la bande-
ja ha sido removida, se puede usar
un paño para eliminar eventuales
residuos de condensación, pero te-
ner cuidado con los resortes.

ZZ
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4. MANDOS

Tecla Presión tecla Función Led
L Breve Enciende/Apaga las luces a la máxima intensidad. -
T1 Breve Enciende/apaga el motor a la primera velocidad. Fijo
T2 Breve Enciende el motor a la segunda velocidad. Fijo

Larga con todas
las cargas apaga-
das (motor y lu-
ces)

Activa/Desactiva laalarma de los Filtros de Carbón Activo.
Esta función se activa/desactiva al soltar la tecla.

Led parpadea 2 veces:
alarma activada.

Led parpadea 1 vez:
alarma desactivada.

T3 Breve Enciende el motor a la tercera velocidad. Fijo
Presión larga con
todas las cargas
apagadas (motor y
luces)

Se ejecuta el reset de la alarma saturación Filtros.
Esta función se activa/desactiva al soltar la tecla.

Led S1 parpadea 3 ve-
ces.

T4 Breve Enciende el motor a la velocidad Intensiva.
Esta velocidad está temporizada en 6 minutos. Una vez finalizado
el intervalo de tiempo, el sistema regresa automáticamente a la ve-
locidad seleccionada anteriormente. Cuando está activada con el
motor apagado, una vez finalizado el intervalo de tiempo se activa
el modo OFF.
Se desactiva pulsando la misma tecla o apagando el motor.

Fijo

Larga Activa/Desactiva el mando a distancia.
Esta función se activa/desactiva al soltar la tecla.

El led parpadea 2 ve-
ces: mando a distancia
activado.

El led parpadea 1 vez:
mando a distancia de-
sactivado.

S1 - Señala la alarma de saturación Filtros de grasa Metálicos y la
necesidad de lavarlos. La alarma se activa después de 100 horas
de trabajo efectivo de la campana.

Fijo

- Señala la alarma de saturación del filtro antiolores de carbón
activo. La alarma se activa después de 200 horas de trabajo efec-
tivo de la campana.

Intermitente

5. MANDO A DISTANCIA
(OPCIONAL)

6. ILUMINACIÓN
• Para la sustitución, contacte con el

Servicio de Asistencia Técnica ("Para
la compra, contacte con el Servicio
de Asistencia Técnica").

• Las lámparas pertenecen al grupo de
riesgo 1 conforme a IEC/EN62471, a
20 cm de distancia; y al grupo exento
de riesgo conforme a IEC/EN62471,
a 30 cm de distancia.
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PT

1. INFORMAÇÕES DE
SEGURANÇA
Para sua segurança e fun-
cionamento correto do
aparelho, agradecemos
que leia este manual com
atenção, antes da instala-
ção e colocação em fun-
cionamento do aparelho.
Conserve estas instru-
ções sempre junto do apa-
relho, mesmo em caso de
cedência ou transferência
a terceiros. É importante
que os utilizadores te-
nham conhecimento de
todas as características
de funcionamento e de se-
gurança do aparelho.
A ligação dos cabos deve
ser realizada por um técni-
co competente.

• O fabricante declina toda e
qualquer responsabilidade
por eventuais danos decor-
rentes da instalação ou utili-
zação incorreta ou imprópria
do aparelho.

• A distância mínima de segu-
rança entre a placa de coze-
dura e o exaustor é de 650
mm (alguns modelos pode-
rão ser instalados a altura in-
ferior; consulte o parágrafo
sobre as dimensões de traba-
lho e a instalação).

• Se nas instruções de instala-
ção da placa de cozinha a gás
estiver especificada uma dis-
tância superior, é necessário
respeitá-la.

• Verifique se a tensão da rede
elétrica corresponde à indica-
da na chapa de caraterísticas
aplicada no interior do exaus-
tor.

• Os dispositivos de secciona-
mento devem ser montados
na instalação elétrica fixa, em
conformidade com a legisla-
ção sobre sistemas de cabla-
gem.

• Para os aparelhos da Classe
I, certifique-se de que a rede
elétrica doméstica dispõe de
um sistema eficaz de ligação
à terra.

• Ligue o aspirador à chaminé
utilizando um tubo de, pelo
menos, 120 mm de diâmetro.
O caminho percorrido pelo fu-
mo deve ser o mais curto pos-
sível.

• Devem ser respeitadas todas
as disposições da legislação
em matéria de evacuação de
ar.

• Não ligue o exaustor a condu-
tas de fumo que transportem
fumos de combustão (por ex.
caldeiras, lareiras, etc.).

• Se o exaustor for utilizado em
conjunto com aparelhos não
elétricos (por ex. aparelhos
alimentados a gás), deve ser
tida em devida conta a neces-
sidade de assegurar um grau
suficiente de ventilação no
aposento, para impedir o re-
torno dos gases de exaustão.
Quando o exaustor é utilizado
em conjunto com outros apa-
relhos não alimentados por
corrente elétrica, a pressão
negativa no aposento não de-
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ve ultrapassar 0,04 mbar, pa-
ra evitar que os fumos regres-
sem ao aposento através do
exaustor.

• O ar não deve ser evacuado
através de condutas utiliza-
das para descarregar o fumo
de aparelhos de combustão
alimentados a gás ou outros
combustíveis.

• Se o cabo de alimentação es-
tiver danificado, deve ser
substituído pelo fabricante ou
por um técnico do serviço de
assistência.

• Ligue a ficha a uma tomada
em conformidade com os re-
gulamentos em vigor, numa
posição acessível.

• Em relação às medidas técni-
cas e de segurança que é ne-
cessário respeitar para eva-
cuar o fumo, é importante se-
guir atentamente os regula-
mentos estabelecidos pelas
autoridades locais.

ADVERTÊNCIA: antes de
instalar o exaustor, retire
as películas de proteção.

• Utilize apenas parafusos e
quinquilharia apropriada pa-
ra o exaustor.

ADVERTÊNCIA: a não
instalação dos parafusos
ou dos elementos de fixa-
ção em conformidade com
estas instruções pode
causar risco de choque
elétrico.

• Não olhe diretamente para a
luz com instrumentos óticos
(binóculo, lupa….).

• Não cozinhe flamejados de-
baixo do exaustor, porque há
risco que incêndio.

• Este aparelho pode ser utili-
zado por crianças com idade
igual ou superior a 8 anos e
por pessoas com capacida-
des físicas, sensoriais ou
mentais diminuídas ou com
experiência e conhecimento
insuficientes, desde que se-
jam vigiadas e tenham rece-
bido instrução sobre a utiliza-
ção do aparelho de forma se-
gura e compreendam os peri-
gos que o seu uso comporta.
As crianças não devem brin-
car com o aparelho. A limpe-
za e manutenção do aparelho
não devem ser realizadas por
crianças, a não ser sob vigi-
lância.

• Vigie as crianças, certifican-
do-se de que não brinquem
com o aparelho.

• O aparelho não deve ser utili-
zado por pessoas (incluindo
crianças) com capacidades
psico-físico-sensoriais dimi-
nuídas ou com experiência e
conhecimentos insuficientes,
salvo se vigiadas atentamen-
te e instruídas.

As partes acessíveis po-
dem ficar muito quentes
durante a utilização dos
fogões

• Limpe e/ou substitua os fil-
tros, respeitando os interva-
los de tempo especificados
pelo fabricante (perigo de in-
cêndio). Consulte o parágra-
fo Manutenção e limpeza.
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• Deve haver uma ventilação
adequada no aposento, sem-
pre que o exaustor for utiliza-
do simultaneamente com
aparelhos que utilizem gás ou
outros combustíveis (não
aplicável a aparelhos que
apenas descarregam ar no
aposento).

• O símbolo  colocado no pro-
duto ou na sua embalagem
indica que o produto não po-
de ser eliminado como lixo
doméstico. Deverá ser entre-
gue num centro de recolha
seletiva próprio para recicla-
gem de resíduos de equipa-
mentos elétricos e eletróni-
cos. A eliminação correta
deste produto contribui para
evitar os possíveis efeitos ne-
gativos para o meio ambiente
e a saúde que seriam criados
pela manipulação imprópria
dos seus resíduos. Para mais
informações sobre o local on-
de entregar o produto para re-
ciclagem, contacte a delega-
ção local, os serviços munici-
pais ou a loja onde comprou o
produto.

2. UTILIZAÇÃO
• O exaustor foi concebido exclusiva-

mente para uso doméstico, a fim de
eliminar os cheiros de cozinha.

• Nunca utilize o exaustor senão para o
fim para que foi concebido.

• Nunca deixe chamas altas desprote-
gidas sob o exaustor, quando ele es-
tiver em funcionamento.

• Ajuste a intensidade da chama de
maneira a incidir exclusivamente no
fundo da panela utilizada, sem ultra-

passar o diâmetro deste, certifican-
do-se de que não incida dos lados.

• As frigideiras devem ser constante-
mente vigiadas durante o funciona-
mento, porque as gorduras e os
óleos sobreaquecidos são facilmente
inflamáveis.

• O ZERO DRIP SYSTEM oferece o
melhor desempenho quando o
exaustor é utilizado à máxima potên-
cia de aspiração (terceira velocidade
com exaustor no modo aspirante, ve-
locidade Intensiva com exaustor no
modo filtrante; ver seção COMAN-
DOS).

• É aconselhável deixar o exaustor
aceso poucos minutos após o final da
cozedura.

• É aconselhável que os filtros de gor-
dura não sejam removidos, imediata-
mente após o fim da cozedura, para
dar o tempo à condensação recolhida
no filtro de gordura para se depositar
na tina.

• Abra sempre a pala até ao limite de
curso.

• Se o exaustor estiver instalado em
modo filtrante, é aconselhável efetuar
o seguinte procedimento: mantendo
o botão B pressionado por cerca de
dois segundos, quando todas as car-
gas estiverem desligadas (motor + lu-
zes), ativa-se o alarme dos Filtros de
carvão ativo e a velocidade intensiva
já não é cronometrada para 6 minu-
tos, mas tem uma duração infinita
(como as outras velocidades).

3. LIMPEZA E
MANUTENÇÃO

• Para a manutenção do filtro de car-
vão ativo, consulte a folha de instru-
ções no interior do kit.

• Os filtros de gordura devem ser lim-
pos a cada 2 meses de funcionamen-
to ou com maior frequência em caso
de utilização muito intensa e podem
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ser lavados na máquina de lavar loiça
(Z).

• Ao lavar na máquina de lavar louça, a
malha metálica do filtro de gordura
pode escurecer, mas suas caracte-
rísticas de filtragem não sofrem alte-
rações.

• Tenha cuidado para não esmagar os
filtros metálicos.

• Limpe o exaustor com um pano húmi-
do e um detergente líquido neutro.

• Para a limpeza externa e interna do
exaustor evite produtos com álcool
ou silicone.

Se o produto ou uma das suas partes
for de aço inox, utilize produtos específi-
cos não abrasivos para a limpeza e siga
as linhas do acabamento acetinado du-
rante a limpeza.

Manutenção da tina de recolha de
condensação
• A tina deve ser esvaziada e limpa

PELO MENOS uma vez por semana
ou mais frequentemente dependendo
do uso do exaustor.

• Seque o exaustor depois de desliga-
do.

• Atenção! Os resíduos de condensa-
ção podem permanecer dentro da ti-
na mesmo após a execução da ope-
ração de esvaziamento.

• ATENÇÃO! Quando a tina for remo-
vida, pode usar um pano para re-
mover quaisquer resíduos de con-
densação, mas preste atenção às
molas.

ZZ
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4. COMANDOS

Tecla Pressão da
tecla

Função LED

L Curta Acende/apaga as luzes à máxima intensidade. -
T1 Curta Liga/desliga o motor na primeira velocidade. Fixo
T2 Curta Liga o motor na segunda velocidade. Fixo

Longa com todas
as cargas desliga-
das (motor e lu-
zes)

Ativa/desativa o alarme dos Filtros de Carvão Ativo.
Esta função ativa-se/desativa-se ao libertar a tecla.

O LED pisca 2 vezes:
alarme ativado.

O LED pisca 1 vez: alar-
me desativado.

T3 Curta Liga o motor na terceira velocidade. Fixo
Pressão longa
com todas as car-
gas desligadas
(motor e luzes)

Efetua-se a redefinição do alarme de saturação dos Filtros.
Esta função ativa-se/desativa-se ao libertar a tecla.

O LED S1 pisca 3 ve-
zes.

T4 Curta Acende o motor na velocidade Intensiva.
Esta velocidade é cronometrada para 6 minutos. Uma vez termina-
do esse intervalo, o sistema volta automaticamente para a veloci-
dade selecionada anteriormente. Se ativada com o motor desliga-
do, quando o tempo terminar, passa para o modo OFF.
Desativa-se pressionando a mesma tecla ou desligando o motor.

Fixo

Longa Ativa/desativa o telecomando.
Esta função ativa-se/desativa-se ao libertar a tecla.

O LED pisca 2 vezes:
telecomando ativado.

O LED pisca 1 vez: tele-
comando desativado.

S1 - Sinaliza o alarme de saturação dos Filtros de gordura metáli-
cos e a necessidade de os lavar. O alarme entra em funcionamen-
to após 100 horas de operação efetiva do exaustor.

Fixo

- Sinaliza o alarme de saturação do Filtro Antiodores de Carvão
Ativo. O alarme entra em funcionamento após 200 horas de ope-
ração efetiva do exaustor.

A piscar

5. TELECOMANDO
(OPCIONAL)

6. ILUMINAÇÃO
• Para substituição, contacte a assis-

tência técnica (“Para compra, contac-
te a assistência técnica”).

• Lâmpadas pertencentes ao grupo de
risco 1, em conformidade com IEC/
EN62471, a 20 cm de distância e ao
grupo de risco zero, em conformida-
de com IEC/EN62471, a 30cm de dis-
tância.
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